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 اٌؼذد ٠مٛي 

53عفش اٌزى٠ٛٓ   

ثٍٙخ عش٠خ اث١ٗ ٚ  اظطجغ ِغٚ دذس ار وبْ اعشائ١ً عبوٕب فٟ رٍه الاسض اْ ساٚث١ٓ ر٘ت ٚ  822 53

 عّغ اعشائ١ً ٚ وبْ ثٕٛ ٠ؼمٛة اصٕٟ ػشش 

 ٚثبٌطجغ ٔغزؼجت و١ف اْ ٠ؼمٛة ٌُ ٠فؼً ش١ئ 

اٌذم١مٗ اٌجؼط ٠مٛي اْ اٌّؼٕٟ اٌٛاظخ ٘ٛ أٗ فؼً اٌشش ِؼٙب ٚلبٌٗ وض١ش ِٓ اٌّفغش٠ٓ ) ٚلا ادىُ ثبٔٗ 

 ساٞ خطب (

 ٌٚىٓ ِٓ ٠ذلك ٠جذ اْ ٕ٘بن ِؼٕٟ اخش ٌٚٗ ادٌزٗ  

 

اظجغ  اٌزٟ رشجّذاٌىٍّٗ   

 ٟ٘ فٟ اٌؼجشٞ

H7901 

 שׁכב



 h  kab 

shaw-kab' 

A primitive root; to lie down (for rest, sexual connection, decease or any other 

purpose): -  X at all, cast down, ([over-]) lay (self) (down), (make to) lie (down, 

down to sleep, still, with), lodge, ravish, take rest, sleep, stay. 

 شبوبة 

 ٠ٕبَ ) عٛاء سادٗ اٚ ػلالخ (  ٠ٍمٟ اٌٟ اعفً ٠غمط ٔفغٗ اٚ ٠غمط ادذ ) ٠ٍمٟ ادذ ( ٠ٕبَ فٟ فٕذق 

 فلا اػٍُ ٌّبرا اخز ِؼٕٟ اظجغ ٌُٚ ٠بخز ِؼٕٟ طشح 

 

 صب١ٔب لا٠ٛجذ دشف اٌجش اٌزٞ رشجُ ِغ ٌٚىٓ وٍّخ ا٠ش 

H853 

 את

   th 

ayth 

Apparently contracted from H226 in the demonstrative sense of entity; properly 

self (but generally used to point out more definitely the object of a verb or 

preposition, even or namely): - (As such unrepresented in English.) 

ٚلا رؼٕٟ ِغ اشبسٖ   

 ٟٚ٘ ٌُ رغزخذَ ثّؼٕٟ ِغ 

فٟٙ  ِغ وٍّخ اظطجغ  زخذِذ فٟ اٌؼجشٞاِب وٍّخ ِغ اٌزٟ اع  

 



H5973 

 עם

‛im 

BDB Definition: 

1) with 

1a) with 

1b) against 

1c) toward 

1d) as long as 

1e) beside, except 

 ٟ٘ ِغ 

 ٚد١ًٌ 

 اٌزشو١ت اٌٍغٛٞ

 اٌزٞ جبء ػجشٞ اظجغ 

וישׁכב
H7901 

 את
H853

 

 ٚلا ٔجذ وٍّخ ِغ 

 

ِغ اِشاٖ جٕغ١ب () سجً ٌٚىٓ ٌّب ٠زوش اظجغ ِغ   

ِضلا    

 864 53عفش اٌزى٠ٛٓ 

 
َّغَبءِ، ٌْ ًِ فِٟ ا ٌْذَمْ َٓ ا ِِ َّب أَرَٝ ٠َؼْمُٛةُ  َٚلَبٌَذ8ْ خَشَجَذْ ١ٌَْئَخُ  فٍََ  ِٗ ُّلَالَبرِ َٟ رَجِٟءُ لَأِٟٔ لَذِ»ٌِ اعْزَأْجَشْرُهَ  ئٌَِ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=30&q=%D8%A7%D8%B6%D8%B7%D8%AC%D8%B9+%D9%85%D8%B9


ِٟٕ َٙب فَبظْطَجَغَ .«ثٍُِفَبحِ اثْ ٍْهَ ا١ٌٍٍََْخَ َِؼَ  .رِ

וישׁכב
H7901 

 עמה
H5973 

  

 

 85 57عفش اٌزى٠ٛٓ 

 

ِٖ ِْشَأَحَ ع١َِذِ َْ ا ُِٛسِ أَ ِٖ الُأ َٚلَبٌَذِ َٚدَذَسَ ثَؼْذَ ٘زِ َٙب ئٌَِٝ ٠ُٛعُفَ  ١َْٕ  .«َِؼِٟ اظْطَجغْ» :سَفَؼَذْ ػ١َْ

שׁכבה
H7901 
עמי׃ 

H5973 
  

 

 864 22عفش اٌخشٚط 

 

ُْ رُخْطَتْ،» ًٌ ػَزْسَاءَ ٌَ َٚدَ سَجُ َٙب فَبظْطَجَغَ َٚئِرَا سَا َ٘ب َِؼَ ُٙشُ ّْ ْٚجَخً ٠َ ِٗ صَ َٕفْغِ ٌِ. 

ושׁכב
H7901 

עמה 
H5973

 

 

 867 22عفش اٌخشٚط 

 

ِٓ َِ  ًُ ًُ َِغَ اظْطَجَغَ وُ َّخٍ ٠ُمْزَ ١ِٙ  .لَزْلًا ثَ

שׁכב
H7901 

עם 
H5973 

  

 

822 62عفش صّٛئ١ً اٌضبٟٔ   

َٙب  ًَ ئ١ٌَِْ َٚدَخَ  ُٗ ِْشَأَرَ ُٚدُ ثَضْشَجَغَ ا ََٙٚػَضَٜ دَا َِؼَ ُٗ،َٚاظْطَجَغَ  َٚاٌشَةُ أَدَجَ  ،َْ َّب ُٗ ع١ٍَُْ َّ ٌََٛذَدِ اثْٕبً، فَذَػَب اعْ ب فَ  

וישׁכב
H7901 

עמה 
H5973
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وٍٙب رإوذ اْ اظجغ ِغ رخزٍف رشو١جٙب ػٓ اظجغ ف١ىْٛ اٌّؼٕٟ الالشة  اٌىض١ش جذا ِٓ الاػذادٚغ١شُ٘ 

 ثذْٚ وٍّخ ِغ ٘ٛ اٌمٟ 

 ارا ساٚث١ٓ ٌغ٠ٛب ١ٌظ ِغ ثٍٙخ ٌٚىٓ طشح ثٍٙخ

ِٚٓ ٘زا   

 فغ١بق اٌىلاَ ٌغٛٞ 

 וַּיֵּלֶּך  

 ו

1530                                         

 he walked | AFAT :((AF) #1) הלך      

verb, qal, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, masculine, third person 

 BDB  HAL  WSOTDICT  DHB  DBL Hebrew More » 

r  

 ר אוּבֵּן

72                                         

 Reuben | AFAT :ראובן      

noun, proper, human, singular, masculine, normal 

 BDB  HAL  WSOTDICT  DHB  DBL Hebrew More » 

r  

כַּב  וַּיִּשׁ 

 ו

205                                         

 he lay down | AFAT :((AF) #1) שׁכב      



verb, qal, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, masculine, third person 

 BDB  HAL  WSOTDICT  DHB  DBL Hebrew More » 

r  

 בִּל הָּה

10                                         

 Bilhah | AFAT :((AF) #2) בלהה      

noun, proper, human, singular, feminine, normal 

 BDB  HAL  WSOTDICT  DHB  DBL Hebrew More » 

r  

 פִּילֶּגֶּשׁ

37                                         

 concubine of | AFAT :פילגשׁ      

noun, common, singular, feminine, construct 

 BDB  HAL  WSOTDICT  DHB  DBL Hebrew More » 

r  

 אָבִּיו

1210                                         

 father | AFAT :((AF) #2) אב      

noun, common, singular, masculine, suffixed 

 BDB  HAL  WSOTDICT  DHB  DBL Hebrew More » 

 הוא

 ٌٚٛ رشجُ دشف١ب 

 ساٚث١ٓ ر٘ت ٚاٌمٟ ثٍٙخ عش٠خ اث١ٗ 



 ٚربو١ذ اْ اٌزشو١ت ٠صٍخ اْ ٠ىْٛ اٌمٟ 

 فّضلا ٔفظ اٌزشو١ت 

82 6اٌضبٟٔ عفش صّٛئ١ً   

 .ًِ ٌْذَجْ ُْ ثِب ُٙ َٚلَبعَ  َٓ ُّٛآث١١ِِ ٌْ َُْٚظَشَةَ ا ُٙ َٚصَبسَ  أَظْجَؼَ ًٍ ٌِلِاعْزِذ١َْبءِ.  َٚثِذَجْ  ًِ ٍْمَزْ ٌِ ِٓ ػٍََٝ الَأسْضِ، فَمَبطَ ثِذَج١ٍَْْ

َ٘ذَا٠َب.  َْ ُِٛ ُٚدَ ٠ُمَذِ َْ ػَج١ِذاً ٌِذَا ُّٛآث١ُِٛ ٌْ  ا

 اٌٟ الاسض  فذاٚد ٌُ ٠عجغ ِغ اٌّإاث١١ٓ ٌٚىٓ اٌمبُ٘

 

 ؟ ػٍٟ الاسض ثٍٙخ عش٠خ اث١ٗ اٌمِٟبرا ٠ؼٕٟ اْ ساٚث١ٓ 

 

 ٔفغٗ ٠مٛي  ا٠عب فٟ اٌزى٠ٛٓ اٚلا ٔص اٌىزبة اٌّمذط

 ػٍٝ فشاشٟ صؼذ  دٔغزٗفبئشا وبٌّبء لا رزفعً لأه صؼذد ػٍٝ ِعجغ اث١ه د١ٕئز  82 27

 وٍّخ لا رزفعً ٠ؼٕٟ رخغش اٚ رزشن 

H3498 

 יתר

   thar 

yaw-thar' 

A primitive root; to jut over or exceed; by implication to excel; (intransitively) to 

remain or be left; causatively to leave, cause to abound, preserve: - excel, leave (a 

remnant), left behind, too much, make plenteous, preserve, (be, let) remain (-der, -

ing, -nant), reserve, residue, rest. 

 

 ٚعجت اٌخغبسٖ أٗ 

 وٍّخ دٔظ



H2490 

 חלל

 h  lal 

khaw-lal' 

A primitive root (compare H2470); properly to bore, that is, (by implication) to 

wound, to dissolve; figuratively to profane (a person, place or thing), to break 

(on ’  word), to begin (as if by an opening-wedge); denominatively (from H2485) 

to play (the flute): - begin (X men began), defile, X break, defile, X eat (as 

common things), X first, X gather the grape thereof, X take inheritance, pipe, 

player on instruments, pollute, (cast as) profane (self), prostitute, slay (slain), 

sorrow, stain, wound. 

 اٚ طشح  ٟ٘ ِٓ فؼً وغش اٚ جشح اٚ لٍت

 ٠جذا ٠ىغش ٠ٍؼت ثبداٖ ٘ٛائ١خ ٠ٍٛس ٠ذٔظ ٠مطغ ٠زثخ ٠جشح ٠ذضْ ٠مٍت ٠غىت ٠جشح ٠خفٟ ٠ىغش 

 

H2490 

 חלל

 h  lal 

BDB Definition: 

1) to profane, defile, pollute, desecrate, begin 

1a) (Niphal) 

1a1) to profane oneself, defile oneself, pollute oneself 

1a1a) ritually 

1a1b) sexually 

1a2) to be polluted, be defiled 

1b) (Piel) 



1b1) to profane, make common, defile, pollute 

1b2) to violate the honour of, dishonour 

1b3) to violate (a covenant) 

1b4) to treat as common 

1c) (Pual) to profane (name of God) 

1d) (Hiphil) 

1d1) to let be profaned 

1d2) to begin 

1e) (Hophal) to be begun 

2) to wound (fatally), bore through, pierce, bore 

2a) (Qal) to pierce 

2b) (Pual) to be slain 

2c) (Poel) to wound, pierce 

2d) (Poal) to be wounded 

3) (Piel) to play the flute or pipe 

 ٌٚٙب ػذح ِؼبٟٔ ٌٚىٓ اوضش اعزخذاَ ٌٙب ٘ٛ وٍّخ ثذا ٚ لٍت اٚ وغش 

ِشٖ  625فٟٙ ارذ   

H2490 

 חלל

 h  lal 

Total KJV Occurrences: 143 

began, 34 



Gen_4:26, Gen_6:1, Gen_9:20, Gen_10:8, Gen_41:54, Gen_44:12, Num_25:1, 

Jdg_13:25, Jdg_16:19, Jdg_16:22, Jdg_20:31, Jdg_20:39-40 (2), 1Sa_3:2, 

2Ki_10:32, 2Ki_15:37, 1Ch_1:10, 1Ch_27:24, 2Ch_3:1-2 (2), 2Ch_20:22, 

2Ch_29:17, 2Ch_29:27 (2), 2Ch_31:7, 2Ch_31:10, 2Ch_31:21, 2Ch_34:3 (2), 

Ezr_3:6, Ezr_3:8, Neh_4:7, Eze_9:6, Jon_3:4 

profane, 18 

Lev_18:21, Lev_19:12, Lev_21:3-4 (2), Lev_21:6, Lev_21:9, Lev_21:12, 

Lev_21:15, Lev_21:23, Lev_22:2, Lev_22:9, Lev_22:15, Lev_22:32, Neh_13:17, 

Eze_23:39, Eze_24:21, Eze_28:16, Amo_2:7 

profaned, 15 

Lev_19:7-8 (2), Psa_89:39, Isa_43:28, Eze_22:8, Eze_22:26 (2), Eze_23:38, 

Eze_25:3, Eze_36:20-23 (5), Mal_1:12, Mal_2:11 

polluted, 13 

Exo_20:25, Isa_47:6, Isa_48:11, Jer_34:16, Lam_2:2, Eze_20:9, Eze_20:13-14 (2), 

Eze_20:16, Eze_20:21-22 (2), Eze_20:24, Zep_3:4 

begin, 12 

Gen_11:6, Deu_2:24-25 (2), Deu_2:31, Deu_16:9, Jos_3:7, Jdg_10:18, Jdg_13:5, 

1Sa_3:12, 1Sa_22:15, Jer_25:29, Eze_9:6 

pollute, 8 

Num_18:32, Eze_7:21-22 (2), Eze_13:19, Eze_20:39, Eze_44:7 (2), Dan_11:31 

begun, 6 

Num_16:46-47 (2), Deu_2:31, Deu_3:24, Est_6:13, Est_9:23 

defiled, 5 

1Ch_5:1, Psa_74:7, Jer_16:18, Eze_7:24, Eze_28:18 

break, 3 



Num_30:2, Psa_89:31, Psa_89:34 

wounded, 3 

Psa_109:22, Isa_51:9, Isa_53:5 

defile, 2 

Eze_7:22, Eze_28:7 

polluting, 2 

Isa_56:2, Isa_56:6 

profaning, 2 

Neh_13:18, Mal_2:10 

beginnest, 1 

Deu_16:9 

broken, 1 

Psa_55:20 

cast, 1 

Eze_28:16 

common, 1 

Jer_31:5 

defiledst, 1 

Gen_49:4 

defileth, 1 

Exo_31:14 

eat, 1 

Deu_20:6 

eaten, 1 



Deu_20:6 (2) 

first, 1 

1Sa_14:35 

gather, 1 

Deu_28:30 

inheritance, 1 

Eze_22:16 

piped, 1 

1Ki_1:40 

players, 1 

Psa_87:7 

profaneth, 1 

Lev_21:9 

prostitute, 1 

Lev_19:29 

slain, 1 

Eze_32:26 

slayeth, 1 

Eze_28:9 

slew, 1 

1Ch_11:20 

sorrow, 1 

Hos_8:10 

stain, 1 



Isa_23:9 

 

ثبٔٗ وغش فشاػ اث١ٗ ٚلا ٠زوش اٌؼذد اعُ ثٍٙٗ ٌٚىٓ رصشف ساٚث١ٓ فمط   

 ٚػذد اخش لا ٠زوش ثٍٙخ 

 86 3عفش أخجبس الأ٠بَ الأٚي 

 

َٛ ُ٘  ُٗ َٔ ًَ. لَأ َٓ ثِىْشِ ئِعْشَائ١ِ ُٕٛ سَأُٚث١َْ ًِ َٚثَ َٚلَأجْ ٌْجِىْشُ،  ِٗ ا ١ِٔغِ ِٗ،فِ رَذْ ِٓ  شَاػَ أَث١ِ ِٕٟ ٠ُٛعُفَ ثْ ُٗ ٌِجَ أُػْط١َِذْ ثَىُٛس٠َِزُ

ْٕغَتْ ٠ُ ُْ ًَ، فٍََ  .ثِىْشًا ئِعْشَائ١ِ

 ٟٚ٘ ٔفظ اٌىٍّٗ اٌزٟ رؼٕٟ وغش 

فٟ د١برٗ  غبٌجب وغش اٚ طشح فشاػ اث١ٗ ٚوبْ ػ١ٍٗ ثٍٙخ صٚجخ اث١ٗفٙٛ   

 ٚالذَ ثؼط الادٌٗ ػٍٟ ولاِٟ 

 ٚٔجذ فٟ رشجَٛ 

Jonathan, in his Targum, says that Reuben only overthrew the bed of Bilhah, 

which was set up opposite to the bed of his mother Leah, and that this was 

reputed to him as if he had lain with her. The colouring given to the passage 

by the Targumist is, that Reuben was incensed, because he found Bilhah 

preferred after the death of Rachel to his own mother Leah; and therefore in 

his anger he overthrew her couch. 

 ٠ٛٔبصبْ ٠مٛي 

 ساٚث١ٓ لٍت فشاػ ثٍٙخ ) فشاػ اث١ٗ ػٕذ ثٍٙخ ( اٌزٞ ٘ٛ ِمبثً فشاػ اِٗ ١ٌئٗ 

ٚ٘زا لاْ اٌّفغش٠ٓ ٌٍزٍّٛد لبٌٛا ٘ٛ فؼً رٌه لاْ ثٍٗ وبٔذ ِفعٍٗ ثؼذ ِٛد ساد١ً ػٓ اِٗ ١ٌئٗ ٌٚزٌه 

 ثغعجٗ لٍت ٚاٌمٟ فشاشٙب 

  82 27ٚرى٠ٛٓ  822 53ٚوشس رشجَٛ ٠ٛٔبصبْ ٘زا الاِش ِشر١ذ فٟ رى٠ٛٓ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=13&chapter=5&q=%D8%AA%D8%AF%D9%86%D9%8A%D8%B3


 ٚاوذ ا٠عب اٌشاثٟ ساشٟ رٌه اٌّفَٙٛ 

Since he (Reuben) disarranged his (Jacob’s) bed, Scripture considers it as if 

he had lain with her. Now why did he disarrange and profane his bed? [It 

was] because when Rachel died, Jacob took his bed, which had been regularly 

placed in Rachel’s tent and not in the other tents, and moved it in to Bilhah’s 

tent. Reuben came and protested his mother’s humiliation. He said,“If my 

mother’s sister was a rival to my mother, should my mother’s sister’s 

handmaid [now also] be a rival to my mother?” For this reason, he 

disarranged it. — [from Shab. 55b] 

لاْ ساٚث١ٓ لٍت فشاػ اث١ٗ إٌص ٠ؼزجشٖ وّب ٌٛ فؼً اٌشش . ٌّٚبرا دٔظ اٌفشاػ ثمٍجٗ ؟ لاْ ساد١ً ِبرذ 

٠ٚؼمٛة اخز فشاشٗ اٌزٞ وبْ فٟ خ١ّخ ساد١ً وبٌؼبدٖ ٚٔمٍٗ اٌٟ خ١ّخ ثٍٙخ . فبػزشض ساٚث١ٓ ػٍٟ ا٘بٔخ 

ِٕبفغٗ لاِٟ ؟ ٌٚٙزا لٍت اِٗ . ارا وبٔذ شم١مخ اِٟ ِٕبفغٗ ٌٙب ً٘ ٠صخ اْ رىْٛ خبدِخ اخذ اِٟ 

 اٌفشاػ 

( 33) ِٓ ِضساع شجؼب صفذخ   

 ِٚشاجغ اخشٞ ٠ٙٛد٠خ اوذد ٘زا اٌفشن ٚا٠ذ٘ب ِفغش٠ٓ غشث١١ٓ ِضً ولاسن ٠ٚٚغٍٟ 

 ٚا٠عب ٠مٛي 

Rabbi Buchwald's 

And even in the particular instance where Jacob attacks Reuben for violating 

his bed, in Genesis 35:22, "va'yelech Reuven, va'yishkav Bilha pilegesh aviv", 

Reuben goes out, and scripture says, he sleeps with Bilha, his father's 

concubine, Reuben's intentions were truly noble. Rachel, Jacob's beloved wife 

had died; Jacob moves his bed into Bilha's tent, because after all, Bilha was 

Rachel's handmaiden, and this was the closest that he could get to be with his 

beloved Rachel. Reuben considered this an affront to his mother Leah, and 



took upon himself to move Jacob's bed into Leah's tent. And although Reuben 

did nothing more than tamper with his father's bed, scripture considers it as if 

he had committed adultery, because he interfered with another's right to 

conduct his marital life as he saw fit.  

Figuratively, for someone of Reuben's stature, such a deed could be described 

as an immoral act. But all along, Reuben really has noble intentions. 

إٌص ٠مٛي أٗ ٔبَ ِغ ثٍٙخ ٚػٍُ  822 53ٚد١ّٕب ٘بجُ ٠ؼمٛة ساٚث١ٓ ػٕذِب ٘جُ ػٍٟ عش٠ش اث١ٗ رى٠ٛٓ 

اث١ٗ ٌٚىٓ اٌذم١مٗ اْ غشض ساٚث١ٓ وبْ ٔج١ً . ساد١ً صٚجخ ٠ؼمٛة اٌّذجٛثخ ِبرذ ٚٔمً ٠ؼمٛة فشاشٗ 

ث١ٓ ا٘بٔخ لاِٗ ١ٌئخ ٚاخز اٌٟ خ١ّخ ثٍٙخ لاْ ثٍٙخ جبس٠خ سد١ً ٚ٘ٛ الشة ِب ٠ىْٛ اٌٟ ساد١ً . اػزجش ساٚ

ػٍٟ ػبرمٗ ٔمً فشاػ ٠ؼمٛة اٌٟ خ١ّخ اِٗ ١ٌئخ فٙٛ فمذ فمذ اػصبثٗ ػٍٟ عش٠ش اث١ٗ ٚاػزجش٘ب إٌص فؼً 

 ع١ئ ِضً فؼً اٌشش لاْ اٌزذخً فٟ دمٛق الاخش ٚ٘ٛ دك اٌذ١بٖ اٌضٚج١ٗ لاث١ٗ 

بْ غشظٗ ٔج١ً ِٚؼ٠ٕٛب ٠جذٚ ٌٍجؼط اْ ِٛلف ساٚث١ٓ ثبٔٗ رصشف غ١ش لائك ٌٚىٓ ساٚث١ٓ و  

 

http://www.njop.org/html/VAYECHI1999.htm 

 

 اٌغجؼ١ٕ١خ 

(LXX)  Ἐγέ νεηο δὲ  ἡ νί κα καηῴκηζεν Ιζραηλ ἐ ν ηῇ  γῇ  ἐ κεί νῃ , 

ἐ πορεύ θη Ροσβην καὶ  ἐ κοιμή θη μεηὰ  Βαλλας ηῆ ς παλλακῆ ς ηοῦ  παηρὸ ς 

αὐ ηοῦ · καὶ  ἤ κοσζεν Ιζραηλ, καὶ  πονηρὸ ν ἐ θά νη ἐ νανηί ον αὐ ηοῦ . 

Ἦζαν δὲ  οἱ  σἱ οὶ  Ιακωβ δώδεκα. 

 ٚرشجّخ وٍّخ 

μεηα 
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 ربرٟ ثّؼٕٟ ِغ ٌٚىٓ ا٠عب 

afterwards, after, then, next, afterward  

 

 إٌص اٌغجؼ١ٕٟ ٠مٛي أٗ ٔبَ ثبٌجٕت 

 ٔمطٗ اخشٞ 

ٚدزٟ ٌٛ وبْ رٌه ثؼذ اٌزشش٠غ ٌىٓ و١ف ٠زشوٗ اٌشة ثذْٚ اػٍٓ اٌشة اْ ِٓ ٠عجغ ِغ اِشاٖ اث١ٗ ٠ّٛد 

 ػمبة

23عفش اٌلا١٠ٚٓ   

َّب 66 ُٙ ُِ َّب. دَ ُ٘ ِْ وِلَا َّب ٠ُمْزَلَا ُٙ َٔ ِٗ. ئِ ْٛسَحَ أَث١ِ ِٗ، فَمَذْ وَشَفَ ػَ ِْشَأَحِ أَث١ِ َِغَ ا  ًٌ َّب. َٚئِرَا اظْطَجَغَ سَجُ ِٙ ػ١ٍََْ  

 

ىٓ ِٛعٟ ثبسوٗ ٚاخ١ش سغُ اْ اث١ٗ ػبلجٗ ثفمذ اٌجىٛس٠ٗ ٌٚ  

55عفش اٌزض١ٕخ   

 ١ٌذ١ٟ ساٚث١ٓ ٚ لا ٠ّذ ٚ لا ٠ىٓ سجبٌٗ ل١ٍ١ٍٓ  84 55

 فى١ف ٠جبسن ِٓ ٠غزذك اٌمزً اصلا ؟

 

 ٚفمط ٔزخ١ً اٌّٛلف 

 ً٘ ساٚث١ٓ ٠شزٟٙ اِشاٖ فٟ عٓ اِٗ اٚ اوجش ؟

 ساٚث١ٓ فٟ ٘زا اٌٛلذ وبْ رمش٠جب وبْ أجت فصؼت اْ ٠فؼً رٌه ؟

 ٌٛ وبْ ساٚث١ٓ فؼً اٌشش ِغ ثٍٙخ ً٘ وبْ داْ ٚٔفزبٌٟ اث١ٕٙب رشوٖٛ ثذْٚ ػمبة ؟ 

 ًٚ٘ وبْ اثٖٛ رشوٗ ثذْٚ ػمبة ٚرطج١ك ػذي دزٟ لا ٠فؼً اخٛرٗ ِضً ٘زا الاِش ؟ 



فبرا خط١خ ٔظشٖ ٚاعزٙضاء ثشؤ٠خ اٌؼٛسٖ ٌؼٓ لاجٍٙب وٕؼبْ ً٘ وبْ ٠ؼجش اِش خط١ش ِضً ٘زا ثذْٚ لزٍٗ اٚ  

دٖ ِٓ اعشائ١ً اٚ ش١ئ اشش ؟ الً دذ طش  

اػزمذ صؼت رمجً رٌه ٌٚىٓ ٠زمجً أٗ ادزذ ػ١ٍٙب ٚلٍت فشاشٙب فؼٛلت ثفمذ اٌجىٛس٠ٗ فمط . وّب ششح 

 اٌزشجَٛ ٚاٌشاثبٚاد ا١ٌٙٛد 

 ٌٚىٓ ٘زا ا٠عب ١ٌظ سائ ا١ٌٙٛد ثً اثبء اٌى١ٕغٗ ا٠عب فّضلا 

 ِبسٞ افشاَ اٌغش٠بٟٔ 

The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. XIII. Part II: 

until he took away his Nazariteship. Reuben was the first-born of all his brethren, 

 nd through hi  f th r’  wif ,
52

 
i
  

 

 ساٚث١ٓ وبْ الاثٓ اٌجىش ث١ٓ اخٛرٗ ٚاٌمٟ صٚجخ اث١ٗ 

 اٞ أٙب وبٔذ ػٍٟ فشاػ اث١ٗ ػٕذِب لٍجٗ 

 

اوشس ثبْ اٌشائ اٌمبئً ثبْ ساٚث١ٓ فؼً اٌشش ِغ ثٍٙخ فلا اعزط١غ اْ ادىُ ػ١ٍٗ اْ وبْ صذ١خ اَ خطب ٌٚىٓ 

ٚرذ١ًٍ اٌمصٗ اٌزٟ فٟ اٌزم١ٍذ ا١ٌٙٛدٞ ٚالٛاي الاثبء  ِؼبٟٔ اٌىٍّبد ٚاٌزشو١ت اٌٍغٛٞ ٚ ٌٚىٓ اسٞ اْ

ثبٔٗ لٍت اٌفشاػ ٟ٘ الشة ٌٍصذخ اٌّٛلف   

ٚثٕبء ػ١ٍٗ ٠ىْٛ ػذَ ل١بَ ٠ؼمٛة ثبٞ رصشف فٟ ٚلزٙب ا١ٌك ٚا٠عب ٠ىْٛ ػمبثٗ ف١ّب ثؼذ ثبػطبء اٌجىٛس٠ٗ 

 ١ٌٛعف ػمبة ِٕبعت 

 

 ٚاٌّجذ لله دائّب

 

 



                                           
52 

Gen. xxxv. 22. 

i
Schaff, P. (1997). The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. XIII. 

Part II: Gregory the Great, Ephraim Syrus Aphrahat. (365). Oak Harbor: 

Logos Research Systems. 


